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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installagion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigufiir spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawdigen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflaichen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung flihrende
Teile gelangen.

3. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad IP20, abdgedwsfihrung nach IEC 529 und ist nur zur Verwerglim Wohnbereich geeignet.

4. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beoulukt oder der Verpackung bedeutet, dass disesikt nicht mit dem Hausmill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessdinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielta$ Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte ggficBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komneumnderwaltung.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittelHD etc.) hineinschauen.

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer efektronische Schalter.

Der Anschluss dieser Leuchte an einen extermsveBungsmelder kann zu Ausféllen des Energiesdrimittels und/oder des

Bewegungsmelders selbst fiihren.

9. Diese Leuchte darf nicht als Bettleuchte odetiéhes eingesetzt werden.

10. Bei diesem Artikel handelt es sich um eine lezgghte und nicht um ein Nachtlicht.

©ONow»

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuster Fabrikationsmethodengemhuesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méihgrausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@DB00/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

The light has the protection degree IP20, caldesign in accordance with IEC 529 and is onltesle for use in living areas.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Do not look directly into the light source (ittunant, LED, etc.).

The illuminant can not be replaced.

This lamp is not suitable for dimmers and elauir switches.

Connecting this lamp to an external motion ctetecan lead to failures of the energy-savingnilimant and/or the motion detector.

This lamp must not be used as bed light or likew

0 This item is a reading lamp and not a nightdam

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation iremter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldésolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'humidité.

La lampe a un degré de protection IP20, c’estuansion avec boitier selon la norme IEC 529;esttnitilisable que dans la maison.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proowitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiie retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Ne regardez pas directement la source lumin@iisminant, LED, etc.).

Le systeme d’éclairage n’est pas échangeable

Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearsx commutateurs électroniques.

Relier cette lampe a un détecteur externe devement peut mener aux échecs de l'illuminant éoeur d'énergie et/ou du détecteur de
mouvement.

Cette lampe ne doit pas étre utilisée commedterde lit ou de méme.

10. Cet article est une lampe de lecture et pasaumge de nuit.

D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

1.

2.
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istruzioni per I'uso per I'ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&r@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

La lampada & conforme alle norme di sicurez28.IPa schermatura segue le norme IEC 529 ed éaastidtanto in ambienti domestici.

E 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepée.

Non guardare mai direttamente nella sorgenténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La lampadina non é sostituibile

Questa lampada non € adatta per dimmer e itttairelettronici.

L’allacciamento di questa lampada ad un segm&ati movimento esterno puo comportare la disiumzidella lampadina a risparmio energetico
e/o del segnalatore stesso.

Questa lampada non deve essere utilizzata @m@ada da letto o per scopi simili.

10. Questo articolo non € una lampada da nottesi hera lampada da lettura.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacién antes de comenzar con la inds@ién o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadieridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

La lampara tiene el grado de proteccion IP20uire protectores de acuerdo con IEC 529 y s6lndisada para el uso en el ambito doméstico.
E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ur@nat de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracinicipal donde se encuentra una oficina de t@gis

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

El alumbrante no es reemplazable

Esta lampara no es apta para reductores de hazaninterruptores electrénicos.

La conexidn de esta lampara a un detector dénm@nto externo puede provocar la averia de la hitarde bajo consumo y/o del mismo detector
de movimiento. ey

Esta lampara no debe ser utilizada como lampaeaes fijada en camas, o para fines similares.

10. Este articulo es una lampara para léer y nmédduz nocturna.
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@ sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de falgde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som faglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgs omrade, eller ved dele, som farer stram.
Lygten har en beskyttelsesgrad pa IP20, afskedyme efter IEC 529. Lygten er kun egnet til bitmpligomrader.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protieker emballagen betyder, at produktet ikke momeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEX.)

Det er ikke muligt at skifte lyskilden ud.

Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeempey elektroniske kontakter.

PobdE

Denne lygte ma ikke bruges som lygte ved seligelignende.
0. Denne Artikel er teenkt som leeselygte, ikke ségelampe.
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8. Brugog tilslutning af denne lygte i forbindelsed en ekstern bevaegelsessensor kan medfgrafsrepaererne og/eller af bevaegelsessensoren.
9.
1

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Forvara den héar bruksanvisningen for senareandamal.

1. Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsiatt nar belysningen anvéants pa ett icke fackigtisitt.

2. Skotseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

3. Belysningen har skyddsgrad 1P20, i téckt utfdeaenligt IEC 529 och &r avsedd att endast anvantastader.

4. H Symbolen med den dverstreckade soptunnan p& peodeker forpackningen betyder att denna produtiet dr hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens lattill en uppsamlingsstation dar elektriska delkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

5. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedeED mm.).

6. Lysmedlet kan inte utbytas

7. Den hér lyktan passar inte for dimrar och etmkiska strombrytare.

8. Om den hér lyktan kopplas till en extern rorsésesor, kan det energisparande belysningsmed|Adliectsjalva rorelsesensorn sattas ur funktion.

9. Den har lyktan far inte anvandas som sanglylkea aylikt.

10. Denna artikel &r en laslampa, inget nattljus.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette duktet i bruk. Ta godt vare pé
denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiditr personskader som métte oppsta som falgeilasrdik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Lampen er utstyrt med vernegrad 1P20, utfgneled deksel i trdd med IEC 529, den er kun egnéeirigk i oppholdsrom.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiteller emballasjen betyr at dette produktet ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, nredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste maggeh.

5. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

6. Lampen kan ikke skiftes ut.

7. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og eleksie brytere.

8
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Tilkobling av Iampen til en ekstern bevegelsdsierekan medfgre svikt i energisparepeseren og/ellevegelsesmelderen selv.
Denne lampen ma ikke brukes som sengelampéiglende.
0. Dette produktet er en leselampe og ikke etysatt

@D Turvachjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennelwuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Sailyta taméa kayttoohje
huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallbirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejikaitteen johtaviin osiin.

Valaisin kuuluu suojaluokkaan IP20, malli on st IEC 529 mukaan ja tarkoitettu vain asuinglokayttoon.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paélla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittdiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kierssen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvAliED jne.).

Valaistusvélinetté ei voida vaihtaa

Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmentmia elektronisten kytkimien kanssa.

Taman lampun liittdminen ulkopuoliseen liikkderdisimeen saattaa aiheuttaa energiaa saastadistuavalineen ja/tai itse liikkeenilmaisimen
toimintahdirion.

9. Téata lamppua ei saa kayttdd sankylamppuna staagana.

10. Tama tuote on lukulamppu, ei yélamppu.

PobdE
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@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervialkieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

3. De lamp heeft de beschermgraad IP20, afgedé@kteering naar IEC 529 en is alleen voor het gdbiniinet woonbereik geschikt.

4. H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd

worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten

gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemrealgkninistratie vragen waar het depot zich bevirkden

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED 2 kijken.

Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers entedelische schakelaars.

Nowu

8. De aansluiting van deze lampen aan een extemedingsmelder kan tot het uitvallen van de enspgiarlichtmiddel en/of de bewegingsmelder
zelfs voeren.

9. Deze lamp mag niet als betlamp (nachtlamp)tefdergelijks ingezet worden

10. Bij dit artikel handelt het zich om een leestaem niet om een nachtlamp.

@D Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie poniisze
informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialciza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

2. Konserwacjawietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktérej znajdujsie przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

3. Lampa posiada kla®dporndci IP 20, oprawk zgodry z IEC 539 i przeznaczona jest jedynie dgtilu domowego.

E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i

elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalnej.

Nie kierow& wzroku bezpérednio nazrédio swiatta zar6wka, dioda LED itp.).

Zarowki nie m@na wymieng.

Ta lampa nie nadajezsio stosowania z regulatorémiatta i przejcznikami elektronicznymi.

Podiczenie tego spetu cswietleniowego do zewgtrznego czujnika ruchu me spowodowéauszkodzenigarowek energooszednych lub awarii

samego czujnika.

9. Lampa ta nie me by uzywana jako lampka nocna.

10. Niniejszy produkt jest lampldo czytania, a nie lampkiocny.

©Nou

€ Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtee
tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitofh se do okoli mistijpojeni nebo k sotfistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Svitidlo ma elektrické kryti IP20, provedenirgtem dle IEC 529 a je vhodné pouze do bytovyclsimm

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento

vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto

sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

Nedivat seiffmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, setelné diody atd.).

Svitidlo nelze vyrovat.

Tato lampa neni vhodnd pro ,dimmery” a elektcig@ivypinge.

Fipojeni této svitilny k externimu pohybovému senzorize vést k vypadkn energeticky Usporného&eglného zdroje a/nebo samotného
pohybového senzoru.

9. Toto svitidlo se nesmi pouzivat jako svitidlpastele a podokin

10. U tohoto druhu zbozi jde o svitidlo piteni, neni to néni svitidlo.

AwONE
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& Bezpeénostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranetiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardiby svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr€lo okolia miest pripojenisi k skastiam pod napétim sa pritom nesmie dosiakos’.
Svietidlo ma stupeochrany IP20, prevedenie s krytom p@dEC 529 je vhodné len pre bytové priestory.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalimend, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito
zbetiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Nepozerépriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediggtelné diédy atd.).

Svetelné médium sa neda vy

Této lampa nie je vhodna pre ,dimmery” a elekic&é vypinge.

Pripojenie tohto svietidla k externému pohyboué&enzoru moze viek vypadkom energeticky Usporného svetelného zddajigbo samotného
pohybového senzoru.

9. Toto svietidlo nepouzivajte ako svietidlo u gbsta podobne.

10. U tohto druhu zbozia ide o svietidlo ¢itanie, nie je to niné svietidlo.

rowpNE
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzasgtioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljgitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegpje.

3. Svetilo ima varnostno stopnjo 1P20, odkrita thva v skladu z IEC 529 in je primerna le za uponabtanovanjskih prostorih.

4. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahidrsmi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

5. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico,.En.).

6. Svetilno sredstvo ni zamenljivo

7. Tal& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

8. S priklopom (ldi) na zunanji senzor lahko povzite znatne poskodbe e Zarnice in/ali celo okvaro senzorje |

9. Svetilka se ne sme uporabljati kot posteljikdiali podobno.

10. Pri tem izdelku gre za svetilko za branje ireaen@no Iutko.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

A gyartdé nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitdtest nem megfelehasznalatabél adédnak.

A vil4gité testek apolésa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé ésibati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
A vilagitotest IP20 érintésvédelmi osztalyu didivitel IEC 529 szerint és csak lakdhelységekbal6 felszerelésre alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athbimtiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampalia)dtozvetlenil belenézni tilos.

Az éd nem cserélhét

Ez a lampa nem alkalmas féngrabalyozdk és villanykapcsolok szamara.

Ennek a ldmpéanak egy kéilmozgasérzékéhoz vald csatlakoztatasa az energiatakarékos wdksgkoznek és/vagy maganak a
mozgasérzékéhek az lizemkieséseihez vezethet.

9. Ezt alampat nem szabad agylampaként, vagy kiesardon hasznalni.

10. Ez az arucikk olvasélampa és nem éjjeli lampa.

PobdE
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®D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si Thcepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grijd aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. Produdtorul nu i asuna nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei atilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. TIngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea dee@

3. Corpul de iluminat are gradul de pratedP20, exectie acoperit conform IEC 523 este destinat pentru utilizarea in gpldocativ.

4. R Simbolul tomberonului de gundiiat cu dodi linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulgieg$nseamnci acest produs nu

are voie § fie aruncat la gunoiul menajer. La siéwl perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct

autorizat de colectare a produselor electriceegitenice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@clectare o putafla de la administta

comunad, Tn a @rei zori de competed domiciliati.

Nu trebuie & se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

Nu este posikilinlocuirea elementelor de iluminat

Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerugitoarelor electronice.

Conectarea acestui corp de iluminat la un detelet mgcare extern poate duce la defecta#eapii economicai/sau chiar a detectorului de

miscare.

9. Nu este permisfolosirea acesteiinpi ca noptiet sau in alte scopuri asénitoare.

10. Acest articol repreziinb lamp de cititsi nu o lampa de siguratsi, destinai sa funagioneze toat noaptea.

oNo G

@ Indicagbes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servigo deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoiaddd no caso de ferimentos ou danificagGes maiv@dr uma utilizacéo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutencéo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pec¢as conduteresrcente eléctrica da rede.

3. O candeeiro esta incluido no grau de protede@®®9| a versdo coberta estd de acordo com o IBE@ 58 podem ser utilizados em areas
residenciais.

4. ® O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;mawembalagem significa que este produto n&o perdenfocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigeida, que ser entregue num local de recolhgaesthos eléctricos e electronicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

N&o olhar directamente para a fonte de ilumiodgéio de iluminagédo, LED etc.).

O meio luminoso nédo é substituivel

Esta lampada néo é propria para reguladoragtelgsidade nem interruptores eléctricos.

A ligacdo deste candeeiro a um detector de mentionexterior pode causar a paragem da lampadaixte ¢tbnsumo de energia e/ou do detector de

movimento propriamente dito.

9. Este candeeiro ndo pode ser usado como candesi@ma ou coisa parecida.

10. Este artigo tem sido concebido como candeeifeitra e ndo como luz de noite.

ONow;

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan dnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuiftedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandgiciisorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telemiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.
Isiklandirma techizati IP20 koruma derecesine sahkapakli model IEC 529°a uygundur ve sadece aiwataninda kullanilmasi igin uygundur.
Urtintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird@uim icin toplandg bir
yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Aydinlatma aracin ggstirilmesi mimkun dgildir

Bu lamba, dimmer ve elektrongklter icin uygun dgildir.

Bu lambasinin harici hareket dedektorleringldramasi, enerji tasarruf ampulliiniin ve/veya hare&dektorinin bozulmasina yol acgabilir.

Bu lamba, gece lambasi olarak veya benzetiyhitama icin kullaniimamalidir.

10 Bu malzeme bir gece lambasgitleokuma lambasidir.
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@ Drosibas nomdijumi / L tidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahajiet

5
6.
7.
8
9.
1

lietoSanas pamicibu ari turpmakajai lietoSanai.

RaZoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodr lampas nepieitigas lietoSanas rezéii.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Lampai ir aizsardbas pakpe P20, aizsardlzas korpusa izpii§ums atbilst IEC 529 standartu piia®n un piendrots lietoSanai tikai dzojanmas
telpas.

E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir atelots aizswtrots atkritumu konteiners, nigg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. Ec produkta ekspluatijas izbeigSais produkts nododams utilicijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vieis otrreizjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.
Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldzenges diode).

Spuldze nav nomaima.

S lampa nav piegrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiesdskem.

Ss lampas piesh3anargjam kusibas sensoram var novest pie ekonomiskas spuldzes pat pasa kuiiias sensora datias traugumiem.
So lampu netkst izmantot & naktslampu vaiitiigiem nerkiem.

0. § lampa ir paredsta lagsanai, 1 nav lietojama &k nakts gaisma.

I/IHCprKHI/Iﬂ 3a OesomacHoct / Mouas, npovyerere BHUMAaTE/IHO Ta3u nH(bopMaunﬂ,npezm A2 3aMmoYHeTe ¢ HHCTAJIMPAHEeTO HWIH

1.
2.
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eKIUIOATANIMSITA HA TO3M NPOAYKT. 3anma3ere 106pe Ta3u MOTPedNTEICKAa HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHIIHM 1ejn!

IIpousBoguTeNAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HAapaHSIBAHMUS MM IIETH, KOUTO Ca MOCJICACTBHIE OT HEMPABUIIHA YIIOTpeOa Ha JIamIiaTa.
Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JaMmute. [Ipu moyrcTBaHeTO HEe OMBA J1a MOTa/1a HUKAKBA BJlara B CheIMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA HITH
JI0 YaCTHTE, KOUTO CE HAMHPAT 10/ MPEKOBO HAIIPEKCHUE.

Jlammara e cbe 3amuTHa creneH P20, &puro usnbiHenue cbriiacHo IEC 529u e moaxosima 3a u3noi3BaHe caMo B SKIITUIIHA TOMEIICHHS.
H 3naxst cbe 3ayepKkHaTa Ko(a 3a CMET BbPXY IPOJIYKTa HIIM OIIAaKOBKAaTa O3HA4aBa, 4e TOM He TPsOBa Jla ce M3XBBPIII 3a¢THO C OUTOBUTE
OTIaabIK. B Kkpas Ha eKkcIuToaTallMOHHATA CH TOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa J1a c€ OTCTPAHU B MYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH Ha CIICKTPHYCCKH U
CJICKTPOHHU ypeau. MHpopMupaiiTe ce B MECTHOTO YIPaBJICHHE 32 HATMYHETO HAa TAKHB IIYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU.

He rienaiite TUpeKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTiuHA (ocBeTHteneH ypexn, LED u 1.1.).

CBETEIOTO TSIIO HE MOXKE Ja CE CMEHS.

Ta3u naMna He € NpUrojieHa 3a JUMEepH U eIeKTPOHHHU MPEBKIIIOUBATEIH.

CBbBP3BaHETO HA Ta3! JIAMIIA C BHHIIIHO OCBETHTEIHO TSUIO C ACTEKTOP 32 JBIKCHHE MOXKE J1a MPEAN3BUKA TIOBPEIH Ha CHEProCIecTsBaIlaTa
KpYIIKa U / WK Ha ICTEKTOpA.

Ta3u naMna He ce U3MoJ3Ba KaTo HOIIHA JIaMIla 38 MOHTHPaHe KbM JICTJIO WIIH 32 APYTH MOJ00HH LeIH.

10. HpI/I TO3U NPOAYKT CTaBa BBIIPOC 3a JiaMIla 3a YC€TCHE, a HC 3a HOLIIHA JIaMIIa.

®YKa3amm no Gezonacuoctu / Hpe)w:[e YeM NMPUCTYNUTH K MOHTA’Ky UJIM BBOY B IKCILIyaTallulo0 3TOr0 npnﬁopa, BHHUMATEJIbHO
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9.

NMPOYUTAITe PyKOBOICTBO 10 IKCILTyaTalnu. PekoMeHyeM cOXpaHUTDb 3TO PYKOBOJICTBO, TAK KaK OHO MOKeT Bam moHao0uThest
BIIOCJIEICTBHH.

IIpousBouTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXKACHUS WX YIepO, BEI3BAaHHBIC HEMPABIIILHON IKCILTyaTallieii CBETHIBHUKOB.

YX0J1 32 CBETHIIbHAKaMU OTPAaHUYUBACTCS YXOJIOM 32 MMOBEPXHOCTHIO. [Ipu 9TOM HY)KHO CIIETUTH 3a TEM, YTOOKI Bjlara He MPOHHUKaIa B MECTa
MTOKITFOYCHUH U K ICTaJSIM, HAXOISIIIMCS TT0/I CETCBBIM HATIPS)KCHHEM.

CBeTHIBHHK UMeeT cTereHb 3anmThl |P20,moxens ¢ mokpeitieM - IEC 529 1 npeHa3zHaueH UCKITIOYATEIHHO IS UCTIOIB30BAHKS B YKUJIBIX
MMOMEIIEHHSIX.

H Cumson nepedYEPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha MPOIYKTE WM HAa YITAKOBKE 03HAYACT, YTO STOT MPOJAYKT HENb3s BEIOPACHIBATE B
XO3SHMCTBEHHBII Mycop. BMECTO 3TOr0 MPOAYKT JODKEH OBITh YTHIU30BAH 110 HCTCYCHUH CPOKA €r0 IKCIUTyaTallly Yepe3 IMyHKTHI puémMa
0TpabOTaHHBIX AIIEKTPUICCKUX M JICKTPOHHBIX MPHUOOPOB. MecTa HaX0XkK/IeHHs TaKOBBIX BaM criienyer y3Hath B BameM »KIIAIIHO-KOMMYHaTEHOM
yIpaBICHUH.

He rienaiite qUPEKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTiiMHA (ocBetHTeseH ypea, LED u 1.1.).

McTouHUK CBETA HE MOJIEKHUT 3aMEHE

DTOT CBETHJIBHHK HEJb3si KOMOMHHPOBATH C JUMMEPOM H AJICKTPOHHBIM BBIKITIOYATEIICM.

ToakIFOYeHHEe 3TOrO CBETHUIILHUKA K BHEIIHEMY JATYMKY JBHKEHHS MOXKET IIPUBECTH K COOsIM B paboTe SHEprocOeperaroneil IaMIibl U/ i caMmoro
JATYNKA JBHKCHHUS.

DTOT CBETHIILHUK HE MPEHA3HAYCH [T KPEIUICHHS Ha CIIMHKE KPOBATH HJIH 4€r0-TH00 MOJOOHOTO.

10. Hacrostmuii IpoyKT MPEACTABISET COOOH JIaMITy [UISl YTEHHS U He SIBIISIETCS JIAMIOH-HOYHIKOM.

@Evésiteig aseairsiog / TIpotod apyicete TV eyKaTaAoTAGN 1) T1] 0561 6 AELTOVPYIX AVTOD TOV TPOIGYTOC, SUPAGTE PE TPOGOYT CVTES TIC

1.
2.

©No:

9.

minpo@opisg. PvAGETE 0VTEG TIG 00 YiES YPONG VIO TNV TEPITTOON TTOV B0 TIC (PELUGTEITE APYOTEPQ.

O K0OTOGKELOOTNG 08 PEPEL OVIELLID EVOVVN YO TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV 0Ttd AOVOAGUEVT XPTOT) TOV AVYVIDV.

H mepmoinomn tov Avyvidv meplopiletor oty empdveld Touc. Le KoLl TEPITTOon dev TPENEL Vo EIGEADEL VYPOGIO GTOVG YDPOVS TOV GLUVIESEWDVY N
ota LéEPN amd To. omoia SEPYETUL NAEKTPIKY TAGT).

H Avyvia drabétet fabud tpootaciog IP20,emwdioyn tomov IEC 529t mpoopiletor povo yio ypnon 6To Topén Katoiknong.

E To copBoio Tov SIEYPUMIEVOD KASOL ATOPPILIOTOV GTO TPOLOV 1} GTNV GUGKEVAGLO. GTLLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATAYOPEVETAL VOL TETAYDEL OTAL
OLKLOKOL OTOPPULLLOTO. AVTL GVTOV TPETMEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELRG AELTOVPYLOG TOV Va. EMPEPDEL GE E101KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIK®OV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAW®GT). X0 TOPOKOAOVE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO PEPOG GITO TNV OPHOSIOL ST LLOTIKN
dotknon.

Mnyv kowtdte angvbeiog oty mnynq eotog (Aaprtipa, LED kAr.).

O hopmtipog dev avTaAAdooETAL

Av16 10 POTIOTIKO deV givat KATIANAO Y10 PEOCTATIKODG Kot NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

H obvdeon antod 10V eOTIETIKOD 68 eEMTEPIKO QVIXVEVTH KIVIGEMY UTTOPEL VO 0N YHOEL GE TOWGT| AELTOVPYIOG TOV OIKOVOULKOD AUmTipoL 1} Kot
Tov {610V oV aucONTHPO.

AvT0 10 POTIOTIKO deV TPEMEL VoL Ypnoiporom el g POTIOTIKO Yol TO KPEPATL 1) KATL TOPOUOLO.

10. Avto 0 TPOTOV £ivor Adpuma avéyveoong kot Oyt pOTAKL VOXTAS.
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